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8% MEYER, John D

REBEFEH University Programme Section
CPTH3353A Spring Term 2014-15
Nationality: U. S.
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KEBZRFZER University Programme Section
CPTH3353A Spring Term 2014-15
Nationality: U. S.

SCE R 2014-15 FFFEH] CPTH3353A FEAIESE
The articles are 2014-15 Spring Term CPTH3353A homework assignment
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Companson Between Putonghua and Cantonese

ZEAMAEAT Ms. LI Shanshan VEEEEER Ms. SHEN Minyu
AREFEE L EsE4H RS

University Programme Section Continuing Education Section
Putonghua Programme Division Cantonese Programme Division

I3FEE Mandarin @ Y& hui B =
B EE Cantonese Bk sin %%L%%ﬁgﬁﬁ 6, /mJ ie M = IR, SRS Y
to slip, slippery (e ] FHERSEW (1], SRS BERaEGA [HT

¥ English :
B EEE, RECH R ﬁnﬁﬁﬁ [WEATERK ], REMEE®
& RIERE TR SRR ARKEMAES T [#]/ [ ]
Wl E R B, Fon [TEE)].
HRERE, ARG IR, BHRGRIER
JERZH [ ) 1, LRz is . BEAGEEE FEEE [ okl
B |, RIER R ECEAE R T EEELUR, EAE

.

EiEFE Putonghua

B’T‘JH:‘Z% BEORGERI [ J&nl DARRERy [ 25, B,

GRS AGE T o] B B,

BE3REE Cantonese

F/H: PR E A RIFARAS K H 0277 ? ENCR LR B4 F 4 ARG AR T B oo TR 2

Wang xifoji: Ni z&nme jintian hioxiang b tai kaixin ya? Wohng siujé: Néih dimgdai gamyaht héuchih mhaih hou hoisam

gam gé?

VAN R IR, ANELE IR WA F RN W, Kb ORI R A e T A R R — S
T, #eKERE 7, RESRER T AR ALY, BRMREE S AYC ARG E, AL
ANE, ZRARAS g . .

Lin xidojig: A, ba jiushi shangci neige shengyi ma! Béi ~ Lahmsiujé:  Aaih, maih seuhngchi gédaan saangyi 16! Béi go
neéige kehu shuan le yibd, dou yijing shud haak sinjo6 ngéh yatpou, goénghdu saai, jauhlaih
hio le, kuai yao gian hétong le cai shud bu chim hahpyeuk sinji wah mmadaih, 16uhsai hou
mai, 13oban hén bu gaoxing ne. mjangyi a.

F/NA: EEHMERN, TrEGHE. & Rk T We I o S, N E e, e, FRIE
SCIRAE B AT R e I 46 18, BRIk 52 T 5% S AT R A8 B84 e T 00 (R, e 3 5 R
i XE S BE=p¢, ¢

Waéng xidojié: Zhéxie shi hén nan shud de, xiaci hai you  Wohngsiujé: Nidi yéh héu naahn gong gé, hahchi juhng yauh
jihui. Lai, wo song zhi xianzai zui lilxing de ggiwuih. Nah, ngoh sung jT yihga jeui lauhhahng
Héangud ximianndi g&i ni, bao ni xi wan lidn ge Hohngwok saimihnndaih béi néih, baau néih
you bai you hua. séiyuhn faai mihn yauh baahk yauh waaht.

MVJ\ZZE WOWF, KT R EFRERAT THG? «eee M/NA: W, 2N | AR IR RATIE? L.

......

Aiya, tai xiéxie le! Ni qu Hangué llixing le
ma?

Lahm siujé:

Wa, dojeh saai bo! Néih heuijé6 Hohngwok
léuihhahng me?...

HERITA: NI, REDSERE RS REEGE T, 0 HRTA NG, PEBFEMEMRME . RMENEIE L, H R4
AR, NGO EI BE, BHABRACT.

Qingjié Xizoji¢, bl yao guang gu zhe shushua. Wo  Chinggit Siujé, mhou gwajyuh kinggai. Ngoh ngadamngaam

gongreén: ganggang tud le di, dishang hén hua, xidoxin  glingyahn: tojodeih, deihhd hou sin, taijyuh sindai a.

hua dio a.
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Dr. XIE Chun Ling

Senior Lecturer (Putonghua), University Programme Section

Ex-officio member, Academic Activities Division

Editor’s note: Xie laoshi is one of the few teachers in
the Centre whose mother tongue is both Putonghua and
Cantonese. Her hilarious jokes originated from the contrast
between Cantonese and Putonghua had made Ellen MAK,
the editor, burst into laughter. Xie laoshi pursues ardently in
Chinese language and culture and has ample Chinese
language teaching experience in both mainland China and
Hong Kong. She spent twenty years to compile a dictionary
on Chinese Etymology. She is also an archaic script
calligrapher whose works have been exhibited in Hong
Kong, China and overseas. We are glad to have Xie laoshi in
this issue of PEOPLE to share with us her discoveries in the

teaching and research.

How did you get connected with CUHK?

My children and | emigrated from Guangzhou to Hong
Kong in 2003. Coincidentally, CLC was recruiting Putonghua
teacher. | applied for the position successfully and have
been serving until now. | teach Putonghua mainly to local
undergraduates with Chinese character course to

international students.

How did you embark on your journey to archaic script
calligrapher?

| took etymology elective in my undergraduate study.
The course was taught by Prof. Zhang Gui-guang, a
nationally renowned archaic script and etymology expert
who was also the director of Archaic Script and Etymology
Research Council. During his lesson, | always heard about his
demand on students in learning Chinese calligraphy. He said
that all etymologists are also Chinese calligraphers. In those
days when one was fresh and vigorous, everyone wanted to
be “expert” and eventually we learned Chinese calligraphy
from him. As time passes, we came to comprehend his
intention behind of such demand. It was to let us to be

thoroughly immersed in the wonderful world of Chinese

characters; to crave for knowledge and to accomplish.
After we wrote more, we knew the form, structure and
the regular pattern of the evolution of Chinese

characters just like the back of our hands.

Share with us how language teaching is different
between here and mainland China. How did you adapt
toit?

Before coming to Hong Kong, | taught courses like
contemporary Chinese and Chinese etymology for many
years in mainland universities. | was used to “one-voiced
class”, the traditional way to emphasize on knowledge
teaching. Since serving as language instructor in CLC, |
have gradually apprehended the distinctive features in
language teaching: to lay stress on language practices
and not on knowledge impartation. So, the teacher
oriented lecture mode is not applicable to this new
environment and the new student targets. After 10 years
more of teaching practices, | have progressively shifted
to student oriented and pragmatic framework language
use teaching approach. During lessons, | tried my best to
cultivate an environment close to real situation and
context for students to learn the language and guide
them to use it appropriately. Thus, there is a shift from

“one-voiced class” to “all-voiced class”.

Personal funny story on the contrast between
Cantonese and Putonghua

There is a question in the Centre’s COPA
Putonghua public test question bank. The situational
context of the question was “on the plane”. The question
asked, “If a lady could not reach the overhead luggage
compartment, should a gentleman extend his helping
hands?” A male student answered this question. Initially
I heard like this, “When a lady needs help, a gentleman

should certainly paw her.” Actually, the Cantonese sound
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of the first word is the same for “being slow” and “to
provide a helping hand” (wihn/ wun4). This examinee had
an inter-language negative transfer from “huan”, the
Putonghua sound of the first character for being slow to
“yuan”, the first character for providing assistance. So,

“yuénshdu” (to provide a helping hand) sounded like “huang

shou” (to paw a woman).

Any advice to Putonghua learners whose mother tongue is
Cantonese?

If 5 years old or below is the critical period for learning
languages, then all the students in the university are far
beyond the age. So, | often told my students that, the key to
excellent Putonghua is nothing more than to listen often and
to speak often. Frequent listening nurtures the sense of a
language and more speaking cultivates fluency. There is no

short cut at all.

Academic plan for the upcoming 1 year

Being a member of the Academic Activities Division, |
aimed at optimizing the existing teaching materials and to
further develop advanced level course materials. Besides, |
hope to try my utmost ability in mentoring new teachers;
not because | taught exemplarily, but to share the lessons |

learned and to help making their path straight.

Bl B 3B AE

Oracle bone script calligraphy work of Xie laoshi

8 FEEhEEPEATE B+ R

Gratifying moments

As the saying goes, "it takes 10 years to grow a tree
but a hundred years to nurture people". Students study our
courses for merely 2 to 3 school terms. We can at most
tamping foundation for the “trees” and to bank up with
earth. The biggest reward is nothing but a thank you card
or a phone call from students showing their appreciation;
telling you that he/ she indeed learned from your course;
or achieving high level certificate in the Putonghua
proficiency test. All along | treasured a card given to me by
a male student from the Department of Economics. He told
me that, “the most important of all is that, my university
life was as long as 3 years and you walked with me for one
and a half year... My Putonghua has indeed made a great
stride. | attribute the success to your teaching with great
attention and care.” Along with the card was the result of
the school terms he attended, showing the score from 60
marks (C grade) to 80 marks (A- grade). As a teacher, | can’t

think of something else that is more gratifying than this.

s T QR 1%
Scan the QR code for full version of the interview
www.cuhk.edu.hk/clc/newsletter/XieCL Spr2016.htm

RelE 2 ChR BlE S
Text Video

@ '[=]
] Tulhe : ﬁ
|

=

NS (L 2 B A () 4 T B B A o
Special thanks to Miss. HO Cheuk Yan, student from the School of
Communication and Journalism in assisting the interview production.
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A Case Study of the Acquisition Order in Chinese Passive Sentence and

EIR -
Research

“beid” Pattern by Japanese Learner

1. SRR
FrsE “EEmtE” e 2 “DUERE

BEE” AYRTFE (process oriented ) * A B

“DERBE " AW ( product
oriented ) o & DA [AIBF ] Aot 92 770% » 2 f6
1E— {8 B35 105 B A B e By T A AR A
e HEEER L - R BT
TN BB / M T A I TISE M
5T 07 7A e DUEHE B B T E # el T
R RAAVERHERT ST (220 2002) - 12 EH
ST EENE “DUERE KERET AT
7% e E R SRl Ry B R
WM ~ A (Accuracy, Complexity and
Fluency Analysis ) Y “=ME" 4347 > iEfE
AR E W5 pGEE = (I RS =
F (performance) fEAEREME ~ #RAEME ~ FUHIME:
— {7 I HY R (E B 5L 2009) - 2 R At (=] iff
e ARG AR R R tE AR AR T
1Y - GEHRFRIFFE ST - ERININE R
HErERTHEARR -

WETEHME B AR A B
SESEENG R ER Y — > EEES
BBW ARG o EREYE) AT AE R A RS
W EE R EREAAR S - SBEFFESGE
FITHEENE 2 | - /DS EREE#ERE(E
R RESNIsE ST SRR
B EHELEE TR AR
— o |BIHEE (2002) fEH - HEEEECRL
REAEL > FEEEERZE - BURE - EAHE
L B 9T RE Ry o B Ay o b R
(unmarked) N B Z# B0 BEIHF LN E
SeC(marked)y “#8" Fa] (BEE 1981 5
AR BEH TR 1993 5 #53M 2000
MEZ & 1998 ) » 295 ~ /N (2005) HIl
BEEWEYAEELN W Fan

B2 BL= AT Ms. HON, Sunyu
REREE T Eana

University Programme Section
Putonghua Programme Division

BRIEFUIFTERA N ESE © EREE
HEVEREBESR B 7R o AR
SEAELR > (FAF SEEREEEARE
g )i A "9 FaJ AR E
IRt - T "9 FREE e RS
IR =5 mIE A 9eEh A = Ay EEa R
%~ isor % - FERSAIRY A _ErEse
R R SR E B AR A R o RN
R Ry R BN R B SR LR AR, - b
FEBREWHON W FAEGE
FENHFrERE A —2L -

2. BHgE A

AT AR R — 0 H A B 2 W AR
HYEREEE AR - WENEAE BN OEE
HRRER - Chidt a Bk B E A=
Wy FHEEEIEFAEE - LU
BIRESEIRA R E I RE R
B57% et B S IERE K
BRE BT -

3. BHFE&ER

{ERBAIHT AR > Erb s EHER
M EHVEESERRIE T RES > SEE A DAY
BT - HRREEARENTE - BE
RIEFRARNHH ARG PREE AR - 2
R IREERPURAYRE K > BEREHEAE
BEAER  FIREEEER AR
T o AMIFERES KR P RTE L AT EsE
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*This paper was presented at The Fifth Annual Conference of

Asia-Pacific Consortium of Teaching Chinese as an International Language, The University of Melbourne,
Australian Tertiary Chinese Teachers Association 24-25, Aug, 2013
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The 5" Linguistics and CSL International Symposium

The 5% Linguistics and CSL International Symposium was jointly
organized by The Chinese as a Second Language Teaching and Research
Society [CSLTARS] (registered in Hong Kong on 18" September, 2013)
and East China Normal University. The 5™ csL symposium was held in
East China Normal University in Shanghai on 31% October 2015.

The theme of the 5 CSL symposium was “Material development
and teaching methodology in teaching Chinese as an international
language”. The Dean of International College of Chinese Studies of East
China Normal University, Prof. Wu Yongyi, delivered a welcoming
speech to mark the opening of the symposium. Founding President of
CSLTARS, Dr. Wu Weiping, was representing CSLTARS and gave a speech
at the opening ceremony. He emphasized in his speech that there were
“two pieces of land and one bridge” in the CSL field. “Two pieces of
land” referred to the “land” in which linguistic theories & CSL
theoretical research were located, and the “land” where CSL teaching
practices resided. CSLTARS has been playing the role of “the bridge”
that connected the “two pieces of land” and shouldered the
responsibilities of linking theory and practice in the field.

More than 10 internationally renowned scholars were invited to
share their research and experience.

The first speech in the morning session was delivered by Prof.
Chu Chengzhi from University of California, Davis. He stressed that in
teaching Chinese as a second language, it was important to focus on
the characteristics of “people” who are learning the language. Thus,
language practices should focus on “multifaceted learning”,
“practicality” and “interest”. He made an analogy of Kungfu learning
described in Chinese novels, and depicted the process of Kungfu
learning as a multi-aspect integrated learning process.

Yuti grammar is an established grammar system in modern
Chinese linguistic research. Prof. Feng Shengli from The Chinese
University of Hong Kong pointed out that “acquiring knowledge and the
application of Yuti is important for CSL learners and teachers”. He
explained the origin, nature and system of Yuti grammar and wished
CSL teachers and learners can have an understanding of its uses in CSL
teaching and learning.

Prof. Wu Yongyi from East China Normal University shared with
all the participants massive amount of examples in his corpus to show
different error-correction strategies. His talk made participants rethink
how to make better use of error-correction strategies in the learning
process of second language learners.

Dr. Wu Weiping from The Chinese University of Hong Kong
delivered a speech showing that if Yuti was neglected in CSL teaching,
such kind of teaching would be as “rude” as being “naked” in the
classroom. He emphasized that teaching materials, classroom teaching
and assessment should embrace language context.

Prof. Wu Zhongwei from Fudan University mentioned that since
we are now in a diversified environment and with diversified learners,
we should mobilize different types of teaching resources and use them
effectively in different teaching models. He also stressed that
fundamental linguistic research, such as research concerning
characteristics of the Chinese language are vital in the field.

Prof. Hu Xiaoging from Ludong University pointed out that the
needs of CSL teaching materials are closely related to the needs of
international Chinese education. Teaching materials based on single
principle cannot cater the needs of multifaceted demand of CSL

teaching. She suggested that it is necessary to establish
multi-dimensional framework and to reposition principles for CSL
teaching materials development.

Prof. Maeng Joo Oeck from Hankuk University of Foreign Studies
started the afternoon session with an interesting speech. He mentioned
phenomena of “equal value”, “near value” and “non-equivalent value”
in cross-cultural communication. He believed that CSL teaching should
focus on developing learners’ “equal value” communication ability. He
showed examples of learners’ errors occurred because of
non-equivalent value communication. His talk gave all the participants a

joyful afternoon.

Prof. Wu Yinghui from Minzhu University of China emphasized
that language immersion is a type of teaching model advocated by
many areas in the world and pointed out that CSL immersion
programmes in the United States of America are growing rapidly.

Prof. Li Quan from Renmin University of China started with
several interesting questions asked by CSL learners, such as “where is
your pig-tail?” and “do you have refrigerator at home?” and discussed
the process of internationalization of Chinese language education. He
mentioned that CSL teaching has to face several issues. These issues
include difficulties of learning Chinese scripts, lack of knowledge of
China issues and lack of suitable model for CSL teaching. He suggested
that elementary level CSL teaching materials should focus on “refined
learning & refined training, small steps to make big strides”.

Prof. Zhang Xinsheng from Richmond, the American International
University in London thought that overseas CSL teaching materials are
not acclimated to the local context and pointed out that students
studying in China are different from students learning Chinese overseas.
As a result, there are differences between teaching materials developed
for these students. He shared with us his research concerning
“differences” and similarities” between various CSL teaching materials.

Prof. Ye Jun from East China Normal University used Indian
children’s request for “stories” as an example to discuss the importance
of “stories” in CSL teaching. The characters, the story plot and
information encompassed in “stories” become excellent teaching
materials which include language context and human relationship. He

suggested that “stories” are “lubricants”, “odorants” and “provocative”
in CSL teaching.

In the 5% symposium, more than 10 rigorous scholars delivered
speech with different styles. Their presentations created a lively and
joyful atmosphere with serious academic exchange in this symposium.

To conclude, this year’s symposium was held in East China
Normal University in Shanghai and last year’s symposium was held in
Minzu University of China in Beijing. CSLTARS Secretary Office
expressed sincere thanks to the two organizers, Prof. Wu Yinghui and
Prof. Wu Yongyi. The 6" symposium will be held in Huagiao University
in Xiamen in 2016. The 7" symposium will be organized in Ludong
University. CSLTARS insists in “three targets”, which include one
symposium, one academic book and one website. We are looking
forward to seeing you in the symposiums in coming years.

CSLTARS Secretary
LEE, Siu-lun
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Personalia — New Staff
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RFERR Ms. SISK Julie Elizabeth
REEIE B EEE4H

University Programme Section
Putonghua Programme Division
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=P ERT Ms. WONG Wai Tung
BB

Continuing Education Section
Cantonese Programme Division
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ForiEER Mr. WANG Wendi
REIRIEE T EsE4E

University Programme Section
Putonghua Programme Division
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FEidEL1 Ms. WANG Xinjie
RERIEE B S B E
University Programme Section
Teaching Assistant
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Administration Division
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CLC Seminars
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YT R R R BB - R Professor San DRANMD (Sniversty ofMiehioam)
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BF ZEhdg 2014-15

Best Teacher Award 2014-15
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Recipient: Mr. CHANG, Kwun Hung, Jonathan, Cantonese teacher from the International Student Division,
University Programme Section.
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Prof. LEUNG Yuen Sang (left), Dean of the Faculty of Arts and Dr. Weiping WU (right), CLC Director,
presented a certificate of award to Mr. J. CHANG (centre)
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Co-curricular Activity, Fall 2015 - Geo-Eco Language Practice Tour
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outing mini-video
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CLC Staff Spring Fellowship Dinner
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Putonghua (Standard Chinese), Cantonese and
Chinese Reading Programmes

For non-native and native Chinese speakers*
Classroom in Tsim Sha Tsui and CUHK Shatin campus*

Summer Term 201 6@@@

Fall Term 2016

* Classroom location, full-time/ part-time study mode, day-time/ night-time options are subject to course type and
the available schedule.
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HSK (Hanyu Shuiping Kaoshi) jEEE /K3t HSK

2016 tests in CUHK: April 16 (Sat), August 13 (Sat), December 4 (Sun) Chinese Proficiency Test
Tests opened (subject to minimum enrolment): HSK level 1 to 6.
Test site: MTR easily accessible lower campus area of CUHK. '}Riﬁjcﬂi%ﬁt

Online registration: www.chinesetest.cn More information at www.cuhk.edu.hk/clc/HSK
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